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применение является нарушением Устава  Органи-
зации Объединенных Наций и международного
права. Я хотел бы обратиться к Генеральной Ас-
самблее с просьбой помочь положить конец эконо-
мическому эмбарго против Кубы. Эра «холодной
войны» осталась позади, и народ, испытывающий
нужду, просто не может и впредь зависеть от поли-
тических интересов части электората во Флориде.

Мы, в Сан-Томе и Принсипи, делаем все воз-
можное для укрепления нашей молодой демократии
и создания прочной основы устойчивого развития.
После заключения соглашения между правительст-
вом, международным сообществом и военными,
совершившими переворот в Сан-Томе и Принсипи в
2003 году, � мы учредили национальный форум,
объединивший в своих рядах все слои нашего об-
щества за столом переговоров, чтобы они могли
выработать компромиссное решение в отношении
своих позиций и рекомендаций с целью предотвра-
тить дальнейшую дестабилизацию в стране.

Что касается экономической области, то мы
готовим сейчас страну к переходу на новый этап �
этап развития экономики на основе разработки ме-
сторождений нефти и ее добычи. Наша Националь-
ная ассамблея приняла новый закон о регулирова-
нии доходов от продажи нефти, которые в будущем
будут, как мы ожидаем, поступать от нефтяных
компаний. Это говорит о том, что развернется борь-
ба с коррупцией, что новому поколению будет обес-
печена защита и что страна будет располагать дос-
таточным ресурсами для развития.

Правительство и народ Сан-Томе и Принсипи
придерживаются принципов уважения суверенитета
всех стран и следуют по пути диалога, терпимости
и взаимопонимания между народами. Мы призыва-
ем всех членов Организации Объединенных Наций
поступать аналогичным образом  в интересах соз-
дания лучшего мира.

В заключение я хотел бы выразить нашу при-
знательность всем государствам-членам междуна-
родного сообщества за поддержку, оказанную на-
шей стране во время первого в истории Сан-Томе и
Принсипи государственного переворота в июне
2003 года. Я хотел бы также поблагодарить все
страны Центральной Африки, в том числе Конго
(Браззавиль), которая в настоящее время является
Председателем Экономического сообщества цен-
тральноафриканских государств, за все, что они

сделали. Я хотел бы также поблагодарить Предсе-
дателя Генеральной Ассамблеи и наших партнеров
в Центральной Африке и Африканском союзе за их
неустанные усилия.

Председатель (говорит по-французски): От
имени Генеральной Ассамблеи я благодарю прези-
дента Демократической Республики Сан-Томе и
Принсипи за заявление, с которым он только что
выступил.

Президента Демократической Республики
Сан-Томе и Принсипи г-на Фрадике Бандейру
Мелу де Менезеша сопровождают из зала Ге-
неральной Ассамблеи.

Выступление президента бывшей
югославской Республики Македонии
г-на Бранко Црвенковского

Председатель (говорит по-французски): От
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь при-
ветствовать в Организации Объединенных Наций
президента бывшей югославской Республики Маке-
донии Его Превосходительство г-на Бранко Црвен-
ковского и пригласить его выступить перед Ассамб-
леей.

Президент Црвенковский (говорит по-анг-
лийски): Позвольте мне прежде всего поздравить
Вас, г-н Жан Пинг, по случаю Вашего избрания
Председателем пятьдесят девятой сессии Генераль-
ной Ассамблеи и выразить нашу уверенность в том,
что нынешняя сессия под Вашим руководством бу-
дет завершена успешно. Я также хотел бы восполь-
зоваться этой возможностью, чтобы выразить при-
знательность Председателю пятьдесят восьмой сес-
сии, г-ну Джулиану Ханту за его преданность делу
и успешное выполнение своих обязанностей.

Прошедший год был чрезвычайно сложным
как для международного сообщества, так и для Ор-
ганизации Объединенных Наций. В этой связи я
хотел бы воздать должное Генеральному секретарю
за его усилия и его вклад в дело сохранения мира на
земле. В своем недавнем выступлении
(см. А/59/PV.3) он еще раз со всей очевидностью
продемонстрировал свою преданность делу Орга-
низации.

Все мы бесспорно согласны с тем, что Органи-
зация Объединенных Наций по-прежнему является
наиболее подходящим глобальным форумом для
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решения вопросов поддержания международного
мира и безопасности. Мы также согласны с необхо-
димостью обновления и реформирования органов и
повестки дня Организации, с тем чтобы она про-
должала играть свою жизненно важную роль. В
этой связи мы надеемся в скором времени ознако-
миться с докладом, над которым работает Группа
высокого уровня по угрозам, вызовам и переменам,
учрежденная Генеральным секретарем.

Что касается реформы Совета Безопасности,
то Республика Македония считает чрезвычайно
важным увеличение членского состава Совета в
категориях как постоянных, так и непостоянных
членов.

Не менее актуально и обновление и укрепле-
ние роли Экономического и Социального Совета.
Республика Македония представила свою кандида-
туру на выборы в Экономический и Социальный
Совет, которые состоятся в ходе нынешней сессии.
Мы убеждены в том, что в случае нашего избрания
моя страна при поддержке Генеральной Ассамблеи
сможет внести полноценный вклад в дело повыше-
ния эффективности работы Совета.

Что касается оживления деятельности Гене-
ральной Ассамблеи, то мы считаем, что должны
максимально использовать имеющиеся возможно-
сти, выполнить положения, предусмотренные в пе-
ресмотренной повестке дня, и сделать все от нас
зависящее, чтобы работа главных комитетов была
более целенаправленной и рациональной.

К сожалению, и в этом году продолжают со-
вершаться бесчеловечные террористические акты,
которые уносят человеческие жизни и вызывают
крайнюю озабоченность международного сообще-
ства. Мы все были потрясены происшедшим в Мад-
риде, Беслане и других районах мира. Для того что-
бы повысить соответствующий потенциал между-
народного сообщества, мы должны продолжать ук-
реплять глобальную антитеррористическую коали-
цию, возглавляемую Организацией Объединенных
Наций, и одновременно с этим расширять сотруд-
ничество с региональными организациями, которые
располагают конкретными механизмами для борьбы
с этим глобальным злом.

Республика Македония продолжит активное
сотрудничество с Контртеррористическим комите-
том Совета Безопасности и внесет свой вклад в
осуществление резолюции 1373 (2001). В связи с

этим я хотел бы проинформировать Генеральную
Ассамблею о том, что в мае минувшего года Рес-
публика Македония ратифицировала Международ-
ную конвенцию по борьбе с финансированием тер-
роризма и Международную конвенцию о борьбе с
бомбовым терроризмом.

Распространение оружия массового уничто-
жения по-прежнему остается одной из серьезней-
ших угроз международному миру и безопасности, и
эта проблема тесно связана с терроризмом. Мы
приветствуем принятие Советом Безопасности ре-
золюции 1540 (2004) о нераспространении оружия
массового уничтожения. Выполнение этой резолю-
ции дополнит существующий ряд механизмов и
укрепит роль Совета Безопасности в этой области.

Борьба с незаконной торговлей стрелковым
оружием и легкими вооружениями, а также полный
запрет на применение противопехотных мин также
являются крайне важными для нас задачами, с уче-
том масштабов данной проблемы и огромного числа
пострадавших от противопехотных мин. Решение
этих проблем будет содействовать предотвращению
конфликтов и успешному проведению операций по
поддержанию мира и миростроительству во всем
мире, в том числе и в нашем регионе. В конце про-
шлого года Республика Македония провела ряд ус-
пешных мероприятий по сбору стрелкового оружия
и легких вооружений. Эти мероприятия проходили
при поддержке Программы развития Организации
Объединенных Наций. Мы продолжаем проводить
подобные мероприятия.

Мы ожидаем, что по итогам первой конферен-
ции стран-участниц Оттавской конвенции по рас-
смотрению действия конвенции, которая состоится
в Найроби, будет составлен обзор результатов осу-
ществления этого крайне важного документа, что
укажет нам путь к миру, свободному от противопе-
хотных мин.

Республика Македония уничтожила свои запа-
сы противопехотных мин и теперь занимается раз-
минированием районов, в которых применялись
мины. Служба Организации Объединенных Наций
по вопросам деятельности, связанной с разминиро-
ванием, и Международный целевой фонд по разми-
нированию и оказанию помощи пострадавшим от
мин оказали нам значительное содействие в нашей
деятельности по разминированию.
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К сожалению, в нынешнем году мы
по-прежнему являемся свидетелями насильствен-
ных конфликтов. Вооруженный конфликт в Дарфуре
и вызванная им чудовищная гуманитарная трагедия
требуют решительных действий. Мы поддерживаем
резолюцию Совета Безопасности по этому вопросу
и присоединяемся к призыву к дальнейшим неза-
медлительным действиям в связи с этим конфлик-
том.

Ситуация на Ближнем Востоке по-прежнему
держит мир на грани катастрофы. Мы поддержива-
ем усилия «четверки» в поисках решения, прием-
лемого для всех сторон, и разделяем убеждение в
том, что «дорожная карта» � это единственный
путь разрешения конфликта для Палестины и Из-
раиля, двух государств-соседей, которые в один
прекрасный день начнут жить в условиях мира.

Установление мира и содействие демократии в
Афганистане и Ираке, где Македония принимает
участие в действиях многонациональных сил,
по-прежнему является серьезной проблемой как для
международного сообщества, так и для народов
этих стран. Я хотел бы подчеркнуть крайнюю важ-
ность выполнения резолюции 1546 (2004), в кото-
рой выражена поддержка восстановлению сувере-
нитета Ирака и заложены основы для политических
преобразований в этом государстве и его демокра-
тизации.

В связи с проблемой Ирака я хотел бы обра-
титься к властям этой страны с призывом сделать
все возможное для установления местонахождения
трех граждан Македонии, которые пропали в Ираке.

Достижение целей в области развития, сфор-
мулированных в Декларации тысячелетия, остается
главной задачей Организации. В сентябре 2005 года
состоится встреча глав государств и правительств
всего мира, которые подведут итоги в деле дости-
жения целей в области развития за пятилетний пе-
риод с момента принятия Декларации саммита ты-
сячелетия. Совершенно очевидно, что мы должны
принять решительные меры в целях мобилизации
политической воли и ресурсов, а также провести
реформы на национальном и глобальном уровнях, с
тем чтобы достичь целей в области развития к
2015 году.

Однако уже сейчас очевидно, что некоторым
регионам мира будет весьма трудно достичь по-
ставленных целей. Следует уделить особое внима-

ние Африке, где сложилась крайне тревожная си-
туация и где вопросы искоренения нищеты и голо-
да, а также проблема СПИДа требуют срочного ре-
шения. Мы никогда не сможем достичь целей раз-
вития, если международное сообщество не будет
готово взять на себя свою долю ответственности за
решение этой проблемы.

Республика Македония уделяет особое внима-
ние эффективному соблюдению прав человека и их
поощрению, поскольку они являются одним из ос-
новополагающих столпов существования любого
демократического общества. Верховенство права и
эффективное соблюдение прав человека являются
наилучшими средствами предотвращения конфлик-
тов, а также необходимыми условиями мира и про-
цветания. Сегодня мы все острее осознаем необхо-
димость заботы о культурном многообразии и про-
явления уважения к нему, поскольку это необходи-
мое условие развития безопасного и гармоничного
мира. Поэтому мы должны прилагать максимальные
усилия в целях создания обстановки взаимопони-
мания и доверия, а также поощрять уважение раз-
личий. Республика Македония глубоко привержена
этим принципам, и мы строго придерживаемся их в
своих действиях.

Вот уже в течение полувека Организация Объ-
единенных Наций играет ведущую роль в развитии
международного права в области прав человека. В
связи с этим мы приветствуем нынешние усилия по
согласованию проекта международной конвенции о
защите прав инвалидов.

Установление добрососедских отношений яв-
ляется одним из приоритетных направлений внеш-
ней политики Республики Македонии � одного из
государств, содействующих региональному сотруд-
ничеству в Юго-Восточной Европе. Я хотел бы вос-
пользоваться этой возможностью и проинформиро-
вать Генеральную Ассамблею о том, что, как и в
ходе предыдущих сессий, делегация Республики
Македонии предлагает Генеральной Ассамблее
принять проект резолюции о добрососедских отно-
шениях, стабильности и развитии в Юго-Восточной
Европе.

За последние годы страны нашего региона
достигли значительных успехов как на националь-
ном уровне, так и в развитии отношений друг с
другом. Мы активно сотрудничаем в осуществлении
многочисленных региональных инициатив и в рам
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ках евро-атлантического интеграционного
процесса. Однако, несмотря на значительные
успехи в процессе стабилизации и повышения
уровня безопасности в регионе, устранены еще не
все источники потенциальной нестабильности. Мы
уверены, что дальнейший процесс интеграции
нашего региона в Европейский союз и НАТО
приведет к смягчению существующих угроз на
национальном и региональном уровнях.

Как непосредственный сосед Косово, Респуб-
лика Македония пристально следит за развитием
ситуации в крае. Мы полностью поддерживаем
проводимую Организацией Объединенных Наций
политику «сначала стандарты, затем статус», окон-
чательной целью которой является установление
подлинно многонационального сообщества и улуч-
шение ситуации в плане безопасности, демократи-
зации и верховенства права. В то же время Респуб-
лика Македония также оказывает неизменную под-
держку Организации Объединенных Наций и дру-
гим международным организациям, осуществляю-
щим в Косово свои ответственные миссии.

Мы разработали механизм договорного со-
трудничества с Миссией Организации Объединен-
ных Наций по делам временной администрации в
Косово. Мы сотрудничаем в различных сферах в
целях решения конкретных и важных для населения
вопросов. Мы ожидаем скорого начала процесса
демаркации нашей границы с Косово. В связи с си-
туацией в Косово я хотел бы подчеркнуть тот факт,
что любое решение о будущем статусе края не
должно привести к дестабилизации региона.

Республика Македония переживает критиче-
ский этап в осуществлении основополагающих
экономических и социальных реформ и преобразо-
ваний своего общества в целях подготовки к уско-
ренной интеграции в Европейский союз. Первооче-
редной задачей этого процесса является завершение
выполнения рамочного соглашения, заключенного в
2003 году. Уже принята большая часть правовых
норм, являющихся результатом изменений в кон-
ституции, предполагаемых рамочным соглашением.
Тем не менее один из основных вопросов, связан-
ных с децентрализацией, � а именно реорганиза-
ция территории � с учетом приближающегося ре-
ферендума может создать определенную проблему,
поскольку этот референдум является подлинно де-
мократическим событием, обеспечивающим граж-

данам возможность выразить свое мнение по пово-
ду концепции, представленной правительством.

В заключение я хотел бы сказать, что мир
сталкивается сейчас с целым рядом вызовов и уг-
роз, однако на сегодняшний день наш опыт свиде-
тельствует о том, что не существует альтернативы
многостороннему подходу к устранению угроз ме-
ждународному миру и безопасности. Наш опыт
также свидетельствует о том, что в нашем стремле-
нии создать иной и более безопасный мировой по-
рядок диалог остается самым ценным и эффектив-
ным средством.

Председатель (говорит по-французски): От
имени Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблаго-
дарить президента бывшей югославской Республи-
ки Македонии за только сделанное им заявление.

Президента бывшей югославской Республики
Македонии г-на Бранко Црвенковского сопро-
вождают из зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Азербайджанской
Республики г-на Ильхама Гейдара оглы
Алиева

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час Ассамблея заслушает выступление президента
Азербайджанской Республики.

Президента Азербайджанской Республики
г-на Ильхама Гейдара оглы Алиева сопровож-
дают в зал Генеральной Ассамблеи.

Председатель (говорит по-французски): От
имени Генеральной Ассамблея я имею честь при-
ветствовать в Организации Объединенных Наций
президента Азербайджанской Республики Его Пре-
восходительство г-на Ильхама Гейдара оглы Алиева
и пригласить его выступить с заявлением.

Президент Алиев (говорит по-английски):
Г-н Председатель, я хотел бы присоединиться к
предыдущим ораторам и поздравить Вас с избрани-
ем на пост Председателя пятьдесят девятой сессии
Генеральной Ассамблеи. Я также выражаю призна-
тельность Вашему предшественнику г-ну Джулиану
Роберту Ханту за образцовое руководство работой
Ассамблеи в период его председательствования на
пятьдесят восьмой сессии.

На Саммите тысячелетия государства-члены
выразили свою приверженность общему видению




